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ORTHOsoft inc. conçoit et commercialise des solutions haut de

gamme incluant des logiciels, un ordinateur et une caméra de

localisation, des instruments et des outils jetables, qui aident les

chirurgiens orthopédiques à accroître la précision des chirurgies

d’implants de la hanche, du genou et du dos. Les solutions

logicielles brevetées d’ORTHOsoft, qui ont obtenu les approbations

réglementaires en Amérique du Nord et en Europe, sont conçues

par des chirurgiens pour des chirurgiens; elles procurent ainsi un

système de navigation intuitif facile d’utilisation dans le

déroulement des interventions chirurgicales, et fournissent aux

chirurgiens des données en temps réel qui contribuent à améliorer

le processus chirurgical et les résultats pour les patients.

La Société emploie 80 personnes en Europe et en Amérique du

Nord, et ses actions sont cotées à la Bourse de croissance TSX

sous le symbole OSH.

Pour obtenir de plus amples renseignements, consulter

www.orthosoft.ca.

1995
Fondation par Louis-Philippe Amiot, président du

conseil et chef de la direction

1996f2002
Signature d’un accord exclusif de

recherche-développement et de distribution avec
Centerpulse AG (maintenant Zimmer Holdings)

2003
Signature d’accords non exclusifs avec Zimmer,

Medtronic et Smith & Nephew 

ORTHOsoft – le seul fournisseur dédié
aux systèmes d’assistance informatique pour

chirurgies orthopédiques 



Conseil d’administration
Louis M. Riopel 1

Président du conseil
Président du conseil, Rio-Dev inc.

Pierre Alary, CA 1, 2

Vice-président principal et chef de la direction
financière
Bombardier Inc.

Paul Baehr 1, 2

Président et chef de la direction
Ibex Technologies inc.

Joseph Galli
Président
Pentor Alliance Corporation

Wayne G. Johnson
Président du conseil et chef de la direction
Bio Ventures Inc. 

Marc Paquin
Président et chef de la direction
Corporation Haemacure 

Neil Wiener
Associé
Heenan Blaikie

1 Membre du comité de vérification
2 Membre du comité de rémunération

Direction
Marc Paquin
Président et chef de la direction

Christian Hours, Ph.D.
Vice-président et chef de la technologie

Lyne Paré, CA
Directrice, finance et administration

Gilles Lemieux, B.A.A., LL.L.
Secrétaire

Siège social
2001, rue University, bureau 430
Montréal (Québec) H3A 2A6
Tél. : (514) 282-3350
Téléc. : (514) 282-3358
www.haemacure.com

Filiale
Haemacure Corporation
One Sarasota Tower, Suite 206
Two North Tamiami Trail
Sarasota, Florida
U.S.A. 34236
Tél. : (941) 364-3700
Téléc. : (941) 365-1051

Vérificateurs
Ernst & Young s.r.l. / S.E.N.C.R.L.
1, Place Ville-Marie
Bureau 2400
Montréal (Québec)
H3B 3M9

Conseillers juridiques
Heenan Blaikie
1250, boul. René-Lévesque ouest
Bureau 2500
Montréal (Québec)
H3B 4Y1

Registraire et agent de transfert
Trust Banque Nationale inc.
1100, rue University
9e étage
Montréal (Québec)
H3B 2G7

Information boursière
Les actions de Corporation Haemacure sont
inscrites à la cote du TSX sous le symbole
HAE. En date du 31 octobre 2004, la Société
comptait 38 800 917 actions émises et en
circulation. 

Les personnes qui désirent obtenir un
exemplaire de la notice annuelle déposée
auprès de l’Autorité des marchés financiers
sont priées de transmettre leur demande par
écrit au siège social de Corporation
Haemacure au 2001, rue University, bureau
430, Montréal (Québec) H3A 2A6 ou par
télécopieur au (514) 282-3358.
Des informations à jour, incluant notamment
les communiqués trimestriels et tout
document déposé auprès des autorités, sont
disponibles sur Internet à
www.haemacure.com.

This annual report is also available in english
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NURSING
CONTINUING
EDUCATIONAL

PROGRAM
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HAEMACURE

02

INDEPENDENT
SALES

ORGANIZATIONS

SURGEONS

GROUP
PURCHASING

ORGANIZATIONS

SALES
FORCEREGIONAL

SPEAKER
PROGRAM

EDUCATIONAL
RESOURCE

CENTER

CLINICAL
NURSE

SPECIALISTS

HOSPITALS

Haemacure’s 20 direct sales
representatives are based in major
metropolitan areas in the United States. They aim
to increase sales, notably by implementing
Haemacure’s educational programs and working
with surgeons in operating rooms.

More than 20
independent sales
organizations, employing
over 80 sales professionals,
complement Haemacure’s
direct sales force. These
organizations generate
approximately 30% of the
Corporation’s sales.

Haemacure does more than just sell innovative products.
It provides solutions to improve the efficiency and outcome

of surgical procedures.

X’Tractor™ – specimen retriever
used to collect and remove tissues
dissected during laparoscopic surgery.

Laparette™ – unipolar endoscopic
coagulator-cutter combining
dissection, cauterization and
suction/irrigation functions.

Future Products
PRODUCT DESCRIPTION TARGETED LAUNCH DATE

HEMASEEL APR frozen formulation A product developed by Baxter International AG 2004
eventually distributed by Haemacure

HEMASEEL Thrombin An all-human thrombin 2006

HEMASEEL HMN An all-human fibrin sealant patented by Haemacure 2006

Fibrin-based biomaterial adhesive A fibrin glue composition patented by Haemacure 2006

The Haemacure
Nursing

Continuing
Education

Program provides
education support to

surgeons and operating
room nurses.

The Haemacure Regional
Speaker Program is a 

peer-to-peer educational forum
for the use of fibrin sealant.

The Haemacure
Educational
Resource Center
responds to physician
requests for additional
information on products
and their potential
applications.

11 Clinical Nurse Specialists
provide representatives and
independant sales organisations
with clinical support and
education.

Gelfoam® –
topical hemostatic

agent (powder,
sponge and film)
manufactured by

Pharmacia
Corporation.

HEMASEEL® APR
– first FDA-approved fibrin sealant on the

US market – and Haemacure’s proprietary delivery
systems, HEMASYST™ and HEMAMYST™.
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Revue scientifique

PEPTIDE THÉRAPEUTIQUE PCK3145

INDICATION Cancer de la prostate métastatique avancé

DÉVELOPPEMENT Essai clinique pilote en cours suivi d’un essai de phase IIb aux États-Unis et au Canada

BREVETS Mondiaux octroyés pour les applications protéiques
Mondiaux en instance pour le peptide et les analogues

PATIENTS AUX ÉTATS-UNIS* Prévalence : ~ 2 000 000
Incidence : 230 000
Décès : 30 000

REVENU MONDIAL POTENTIEL AU PARTENAIRE 1,6 milliard $CA annuellement
Procyon recevra une redevance sur ce montant

PARTENAIRE Discussions en cours

*American Cancer Society, Cancer Facts and Figures, 2004

Mode d’action
Le PCK3145 est un peptide synthétique de 15 acides aminés dérivé de la séquence native de la protéine sécrétoire de la prostate
(PSP94). La PSP94 est l’une des trois principales protéines trouvées dans le fluide séminal humain avec l’antigène prostatique spécifique
(PSA) et la phosphatase prostatique acide (PAP). Les études réalisées à ce jour suggèrent que le PCK3145 possède un double mode
d’action en réduisant la masse tumorale via l’apoptose et en inhibant ainsi qu’en réduisant le processus métastatique via la régulation
des concentrations de l’enzyme métalloprotéinase-9 (MMP-9). De récentes études ont démontré que le PCK3145 interfère avec la
voie de signalisation du facteur de croissance endothéliale (VEGF) qui est cruciale aux processus angiogénique et métastatique.

Progrès
En 2004, Procyon a rapporté les résultats finaux et positifs d’un essai ouvert à posologie multiple et croissante de phase IIa sur
PCK3145. L’étude incluait 4 cohortes de 4 patients atteints du cancer de la prostate hormono-résistant et métastasé, chacune recevant
respectivement 5, 20, 40 et 80 mg/m2, par voie intraveineuse, 3 fois par semaine pendant 4 semaines suivi d’une période d’observation
de 7 jours. L’essai s’est déroulé au centre Christie Hospital NHS Trust, à Manchester, au Royaume-Uni sous la direction du chercheur
principal, le Professeur Robert Hawkins.

Les résultats finaux de phase IIa confirment l’innocuité, la tolérabilité et l’efficacité préliminaire du PCK3145 pour l’ensemble des
dosages évalués. Une fois l’essai complété, sept patients présentaient une maladie stabilisée et un patient a démontré une réponse
partielle après deux cycles de traitement. L’efficacité préliminaire a aussi été démontrée par le biais d’une importante réduction des
concentrations de MMP-9, une gélatinase B responsable de la dégradation de la matrice extracellulaire et des métastases, chez
l’ensemble des patients qui présentaient des concentrations élevées avant le traitement. Par ailleurs, aucun changement significatif n’a
été observé après un cycle de traitement chez les patients présentant des concentrations normales de MMP-9 avant le traitement.
L’analyse pharmacocinétique a démontré que la demi-vie du peptide thérapeutique variait de 1,2 à 2,7 heures.

À la lumière de ces résultats, Procyon en collaboration avec le Dr Shafaat Rabbani, Professeur, Département de Médecine, Physiologie
et oncologie à l’Université McGill, a réalisé de nouvelles études précliniques qui ont démontré que le traitement au PCK3145
entraîne une importante réduction du volume tumoral proportionnelle à la dose administrée. L’histomorphométrie osseuse
pour sa part a montré que suite à l’inoculation des cellules tumorales par voie cardiaque, le médicament administré à raison
de 100 ug/kg/jour a provoqué une diminution marquée (< 50 %) du ratio volume tumoral/volume osseux après dix jours
de traitement. Cette étude de preuve-de-concept a été publiée dans l’édition d’août de la revue scientifique Cancer
Research. Finalement, Procyon en collaboration avec le Dr Richard Béliveau, Directeur, Laboratoire de médecine
moléculaire, Hôpital Sainte-Justine et Université du Québec à Montréal, a découvert que le PCK3145 interfère avec la
voie de signalisation du facteur de croissance endothéliale (VEGF) qui est cruciale aux processus angiogénique et

métastatique.

En décembre, la Société a déposé une demande de drogue nouvelle de recherche (DNR) auprès de la Food and
Drug Administration (FDA) aux États-Unis en vue d’entreprendre un essai pilote qui sera suivi d’un essai nord
américain de phase IIb avec le PCK3145. Les deux études seront réalisées sous la supervision des chercheurs

principaux Susan F. Slovin, MD, Ph.D. et Howard I. Scher, MD du Memorial Sloan-Kettering Cancer Center à
New York. L’objectif principal de cet essai pilote randomisé est de confirmer la fréquence posologique optimale du

PCK3145 dans la réduction et la normalisation des concentrations de MMP-9 chez des patients atteints du cancer de la
prostate métastatique qui sont asymptomatiques et dont les niveaux de testostérone sont contrôlés hormonalement.
Cet essai pilote devrait être complété au cours du troisième trimestre de 2005. L’objectif de l’essai nord-américain de
phase IIb sera de déterminer l’efficacité du traitement ainsi que son effet sur l’invasion tumorale et les métastases.

Judith Cohn, Ph.D., M.D.
Vice-présidente,
Recherche clinique et Affaires réglementaires 



Mode d’action
Le PPL-100 est le principal inhibiteur de protéase sous développement chez Procyon. Il possède une puissante activité antivirale et
anti-protéase contre la souche du VIH de type sauvage et démontre un profil de résistance favorable lorsque comparé aux autres
inhibiteurs de protéase disponibles sur le marché, soit : l’amprénavir (APV), l’atazanavir (ATV), l’indinavir (IDV), le lopinavir (LPV), le
nelfinavir (NFV) et le saquinavir (SQV). Ceci indique potentiellement une bonne activité contre le virus résistant aux inhibiteurs de
protéase chez les patients déjà sous traitement ou chez les patients nouvellement infectés par de telles souches résistantes.

Progrès
Au cours de l’exercice 2004, les scientifiques de Procyon ont développé une pro-drogue du PL-100, le PPL-100, qui s’avère
beaucoup plus soluble et biodisponible que son prédécesseur et qui présente les mêmes profils favorables de résistance et de
toxicité que la molécule originale. Toutefois, la solubilité et la biodisponibilité accrues de cette pro-drogue réduiraient le fardeau
associé à la posologie du médicament candidat, un effet désiré pour les inhibiteurs de protéase. Les patients atteints du VIH/SIDA
sont traités à l’aide de cocktails médicamenteux qui impliquent un lourd fardeau posologique, menant à des problèmes d’assiduité
chez ceux-ci. Des études pharmacocinétiques sur le PPL-100 sont actuellement en cours.

En juin 2004, Procyon a été invitée à présenter le profil de résistance favorable du PPL-100 au XIIIth International HIV Drug Resistance
Workshop, en Espagne. La présentation décrivait le profil de résistance unique tel qu’évalué in vitro avec un essai phénotypique utilisant
un gène rapporteur en comparaison avec d’autres inhibiteurs de protéase actuellement disponibles sur le marché. Les tests ont été
réalisés de façon indépendante par la firme californienne ViroLogics Inc.

En moyenne, le PPL-100 a démontré une meilleure activité antivirale que les inhibiteurs de protéase homologués faisant partie de
l’étude. À ce jour, le PPL-100 a été testé contre 63 souches résistantes du VIH. Les souches virales sélectionnées ont été exposées à
PPL-100 et son substitut analogue, PL-337, ainsi qu’à des inhibiteurs de protéase actuellement commercialisés soit : amprénavir,

indinavir, lopinavir, nelfinavir, saquinavir et atazanavir disponible depuis peu. Par ailleurs, les souches virales sélectionnées
pour l’étude comprenaient d’importantes mutations résistantes à deux autres inhibiteurs de protéase sous études
cliniques par des sociétés pharmaceutiques. Ces souches se sont montrées sensibles à la fois au PPL-100 et au PL-337.
La médiane ainsi que la moyenne de l’accroissement de la concentration du médicament (EC50) observées pour

le PPL-100 étaient significativement inférieures aux autres inhibiteurs de protéase.

Le Professeur Mark A.Wainberg, Ph.D., Président du Conseil scientifique aviseur en virologie de Procyon et
Directeur du Centre sida de l’Université McGill, a en outre grandement contribué à l’étude du profil de
résistance et de l’activité antivirale du PPL-100 qui devrait faire l’objet d’essais de phase I chez des sujets
sains au cours du deuxième semestre de 2005.

Finalement, Procyon s’est vue octroyer un neuvième brevet américain protégeant des petites molécules
novatrices qui démontrent une activité inhibitrice contre la protéase aspartique du VIH et le virus entier en
culture cellulaire. Alors que de nouveaux inhibiteurs de protéase sont constamment requis pour contrer
le phénomène de la résistance du VIH/SIDA, l’objectif de Procyon est de créer une importante librairie de
composés en vue de développer de nouveaux inhibiteurs de protéase dans un proche avenir.
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INHIBITEUR DE PROTÉASE PPL-100 

INDICATION VIH/SIDA

DÉVELOPPEMENT Dépôt DNR au T3 2005

BREVETS É-U octroyé et mondiaux en instance

PATIENTS AUX ÉTATS-UNIS* Prévalence : ~ 1 000 000
Incidence : 44 000
Décès : 16 000

REVENU MONDIAL POTENTIEL AU PARTENAIRE 870 millions $CA annuellement
Procyon recevra une redevance sur ce montant

PARTENAIRE Discussions en cours

*ONUSIDA/OMS, Le point sur l’épidémie du SIDA, 2004

Chandra J. Panchal, M.Sc., Ph.D.
Premier vice-président exécutif,
Nouvelles technologies 

Jinzi J.Wu, Ph.D.
Vice-président,

Recherche préclinique et fondamentale 
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Production pétrolière
La production totale du Bloc 7 est passée de 6 871 millions de barils en 2006 à 7 215 millions de barils en 2007, représentant
une moyenne de 19 766 barils par jour. À noter que la production facturée en 2006 s’élevait à 7 188 millions de barils, en
raison de la facturation rétroactive de la production du champ de Santa Cruz en 2004 et en 2005. La part nette de la Société
s’est ainsi élevée à 2 791 millions de barils en 2007, comparativement à 2 972 millions de barils en 2006.

Vente de pétrole
L’ensemble de la production revenant à la Société a été vendu à CUPET dans le cadre du contrat de vente signé le
31 décembre 2003 entre CUPET et Peberco et venant à échéance le 31 décembre 2007. Un nouveau contrat de vente a été
signé en février 2008, lequel couvre la période du 1er janvier au 31 décembre 2008.

La densité API moyenne du pétrole produit a été de 11,3° pour le champ de Canasi, 11,5° pour le champ de Seboruco et de
16,1° pour le champ de Santa Cruz. Le prix de vente de ce pétrole est calculé sur la base du Fuel Oil Gulf Coast No. 6,
auquel un escompte est appliqué. Le prix moyen de ce brut de référence s’est établi à 53,04 $US par baril en 2007, contre
45,56 $US par baril en 2006. Celui du brut vendu par Pebercan a été de 42,61 $US par baril en 2007, contre 36,40 $US
par baril en 2006.

V E N T I L AT I O N  D E S  C O Û T S  PA R  B A R I L  ( U S $ / B A R I L )

2007 2006

Prix de vente 42,61 36,40

Coûts de production - 5,78 - 3,83

Épuisement de propriétés pétrolières - 16,08 - 15,17

Bénéfice brut 20,75 17,40

Réserves
Au 31 décembre 2007, le rapport d’évaluation pour l’ensemble du Bloc 7 indiquait des réserves prouvées et probables de
46,21 millions de barils de pétrole, comparativement à 44,6 millions au 31 décembre 2006.

La part nette de Pebercan s’élevait à 13,82 millions de barils au 31 décembre 2007, contre 16,07 millions de barils au
31 décembre 2006. Cette réduction résulte uniquement de l’effet de la très forte appréciation du prix du baril utilisé dans
l’estimation. En revanche, cette augmentation du prix du pétrole a un effet très positif sur la valeur nette actualisée de la
Société.

Cette estimation a été réalisée par la compagnie BEICIP-Franlab, filiale de l’Institut Français du Pétrole. Cet organisme
compte une expérience de plus de 20 ans à Cuba et possède ainsi une forte compréhension de la complexité de la
géologie cubaine, particulièrement de ses réservoirs carbonatés fracturés dont est issue la production de la Société.
Le BEICIP-Franlab, un organisme recevable auprès de la communauté financière canadienne et internationale, a effectué son
évaluation en respect de la norme 51-101 adoptée par les autorités canadiennes en valeurs mobilières.

En 2007, les réserves prouvées totales du Bloc 7 ont connu un taux de renouvellement normal, atteignant 36,62 millions de
barils au 31 décembre 2007, par rapport à 36,47 millions de barils de réserves prouvées au 31 décembre 2006. Malgré cette
très légère augmentation des réserves prouvées totales, la part de réserves prouvées nettes de la Société a diminué,
s’établissant à 12,9 millions de barils au 31 décembre 2006, contre 10,2 millions de barils au 31 décembre 2007.
Cette baisse s’explique essentiellement par l’impact négatif, estimé à 2,14 millions de barils, résultant de l’augmentation de
la part de Profit Oil de la Société par rapport à sa part de Cost Oil dans un environnement de prix du baril élevé.
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Canasi 3, Canasi 4, Canasi 5 et Seboruco 6 sont
forés, et une réentrée sur Seboruco 2 est réalisée.

Tous ces puits sont mis en production

Rachat de la participation de Maurel & Prom
dans le Bloc 7, en échange d’actions privilégiées

de Pebercan

2001

Canasi 6, Canasi 7 et Canasi 8 sont forés,
et une réentrée de Seboruco 3 est réalisée.

Tous sont mis en production

Maurel & Prom convertit ses actions privilégiées
en actions ordinaires et détient désormais 20 %

de la Société

Les réserves passent de 9,5 millions de barils au
31 décembre 2001 à 24,6 millions de barils en

date du 31 décembre 2002 

2002

Canasi 9 et Canasi 14 sont forés et mis
en production

Les réserves prouvées et probables se chiffrent à
24,4 millions de barils au 31 décembre 2003

Construction de la première phase des
installations de production sur le champ

de Canasi

Début d’une importante campagne sismique
marine 3D sur le Bloc 7 et sismique

onshore 2D sur les Blocs 12, 13 et 15

2003 
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Les réserves probables totales du Bloc 7 ont pour leur part augmenté de 17,52 %, passant de 8,16 millions de barils au
31 décembre 2006 à 9,59 millions de barils au 31 décembre 2007. La part nette de réserves probables revenant à Pebercan
a augmenté de 15,14 %, passant de 3,17 millions de barils au 31 décembre 2006 à 3,65  millions de barils au
31 décembre 2007. Cette augmentation des réserves probables, malgré l’effet économique affectant la part nette attribuée
à la Société dans une hypothèse du prix du baril élevé, résulte de l’effort important consenti en 2007 dans la mise en valeur
de nouvelles réserves, telle que celles du deuxième duplex de Canasi.

R É S U M É  D E S  R É S E R V E S  D E  P É T RO L E  A U  3 1  D É C E M B R E  2 0 0 7  ( E N  M I L L I O N S  D E  B A R I L S )

À prix et coûts constants, avant impôt 2007 2006

Réserves nettes1 prouvées 10,17 12,90

Réserves nettes1 probables 3,65 3,17

TOTAL 13,82 16,07
1 Réserves nettes : Proportion de réserves totales revenant à la Société en fonction de sa part d’intérêts dans les champs exploités et en tenant compte du

mécanisme de partage de production en Cost Oil et Profit Oil, tel que stipulé dans le contrat de partage de production.

É V O L U T I O N  D E S  R É S E R V E S  (en millions de barils)

Programme de travail en 2008
La Société entend poursuivre la mise en valeur de ses concessions dans la République de Cuba. À cette fin, elle prévoit
continuer le développement des gisements de Canasi, de Seboruco et de Santa Cruz en s’appuyant sur les axes principaux
d’activités suivants :
f maintenance et remise en service de puits existants connaissant des problèmes de baisse ou d’arrêt de production;

f étude et mise au point de solutions techniques, en particulier de complétion, afin de résoudre les problèmes liés à
l’exploitation;

f réalisation de nouveaux forages ciblant des zones mal ou insuffisamment drainées;

f évaluation et développement de structures plus profondes et plus éloignées de la côte, telles que le deuxième duplex de
Canasi et le duplex profond de Seboruco; et

f étude de l’amélioration du taux de récupération grâce aux techniques d’EOR (Enhanced Oil Recovery).
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Fin de la campagne sismique marine 3D sur
le Bloc 7 et de la campagne sismique 
onshore 2D sur les Blocs 12, 13 et 15 

Seboruco 4, 5, 7, 8 et 10 sont forés
et mis en production

Forage d’exploration Santa Cruz 100 mettant en
évidence une nouvelle accumulation

d’hydrocarbures

Progrès reliés à la deuxième phase de
construction des installations de production sur le

champ de Canasi

2004 

Forage de sept nouveaux puits sur
Seboruco, dont six sont mis en production

La production totale du Bloc 7 atteint 5,0 millions
de barils, établissant un nouveau record

Le prix de vente moyen du pétrole
atteint un sommet historique à 29,87 $ 

Délinéation du champ de Santa Cruz

Mise en évidence d’un réservoir 
gréso-dolomitique sur Tarara

Construction d’une station de séparation
sur le champ de Seboruco

2005 

Forage de sept nouveaux puits de développement
sur Santa Cruz, trois sur Seboruco

et un sur Canasi

Obtention du permis de commercialisation
du gisement de Santa Cruz – partie centrale

Mise en production de trois nouveaux puits 
sur le gisement de Seboruco et de sept autres

sur Santa Cruz

La production pétrolière du Bloc 7 enregistre un
nouveau record à 7,1 millions de barils

Le prix de vente moyen du pétrole atteint 36,40 $ 

2006 
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PEBERCAN INC.

EST ENGAGÉE DANS

L’EXPLORATION,

LE DÉVELOPPEMENT

ET L’EXPLOITATION

DE RÉSERVES

DE PÉTROLE. SON

DOMAINE MINIER

À CUBA COUVRE

93 KM2. PEBERCAN

VEND LA TOTALITÉ

DE SA PRODUCTION

À  LA

CUBAPETROLEO S.A.

LES ACTIONS DE LA

SOCIÉTÉ SONT INSCRITES

À LA COTE DU TSX SOUS

LE SYMBOLE PBC.
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EN RAISON DE L’EMBARGO AMÉRICAIN

SUR CUBA EN VIGUEUR DEPUIS 1960,

LE GOUVERNEMENT CUBAIN OFFRE

DES OCCASIONS D’AFFAIRES

INTÉRESSANTES AUX ENTREPRISES

NON AMÉRICAINES.

PARTICULIÈREMENT DANS LE SECTEUR

DU PÉTROLE ET DU GAZ, LE

GOUVERNEMENT CUBAIN A ALLOUÉ

D’IMPORTANTES CONCESSIONS AUX

ENTREPRISES ÉTRANGÈRES PUISQUE

L’AUTONOMIE ÉNERGÉTIQUE

REPRÉSENTE SA PRINCIPALE PRIORITÉ.

CE CONTEXTE FAVORABLE PORTE

FRUIT PUISQUE LA PRODUCTION

ÉMANANT DE L’ÎLE ATTEINT

MAINTENANT PLUS DE 27 MILLIONS

DE BARILS PAR ANNÉE. OR, EN DÉPIT

DE LA FORTE CROISSANCE DE LA

PRODUCTION LOCALE, PRÈS DE LA

MOITIÉ DE LA CONSOMMATION

NATIONALE EST ENCORE IMPORTÉE.

LE GOUVERNEMENT CUBAIN

REPRÉSENTE AINSI UN ACHETEUR

IMPORTANT, AUQUEL PEBERCAN S’EST

ENGAGÉE À VENDRE LA TOTALITÉ DE

SA PRODUCTION JUSQU’EN 2007.
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Les montants indiqués dans ce rapport annuel sont exprimés en dollars US, sauf indication contraire

Pour les exercices terminés les 31 décembre, 2006 2005 2004
$ $ $

EXPLOITATION

Produits (000 $) 111 660 70 793 42 402

Vente de pétrole (000 $) 108 191 66 460 38 982

Services de forage (000 $) 3 469 4 333 3 420

Épuisements des propriétés
pétrolières et gazières (000 $) 45 080 25 462 16 300

Frais généraux (000 $) 7 318 3 587 2 310

Impôts sur les bénéfices (000 $) 12 913 9 087 5 307

Bénéfice net (000 $) 30 557 22 088 9 757

Bénéfice net par action 0,42 0,31 0,14

Bénéfice net dilué par action 0,40 0,29 0,13

Fonds autogénérés avant les
éléments hors caisse (000 $) 84 515 52 953 29 256

Moyenne pondérée d’actions 
en circulation
– de base 73 432 72 074 71 477
– diluée 75 822 75 445 75 027

SITUATION FINANCIÈRE

Espèces et quasi-espèces  (000 $) 15 212 17 807 32 293

Fonds de roulement (000 $) 59 152 43 117 47 709

Propriétés pétrolières
et gazières (000 $) 131 123 101 519 69 737

Actif total (000 $) 237 047 168 280 133 071

Capitaux propres (000 $) 160 309 128 549 105 790

Valeur comptable par action 2,17 1,77 1,48

EXPLOITATION

Production (000 barils)
– quote-part Pebercan 2 972 2 225 1 957

Prix de vente moyen 36,40 29,87 19,92

Forage
Puits forés en cours d’exercices 11 11 6
Puits totaux en exploitation 34 24 17

RÉSERVES

Prouvées (000) 12 900 13 000 10 800

Total (000) 16 100 23 900 20 200

FAITS SAILLANTS
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Sauf indication contraire, les montants exprimés dans ce rapport annuel sont en dollars US

Pour les exercices terminés les 31 décembre

2005 2004 2003 2002

Exploitation
Produits (000 $) 70 793 42 402 46 004 59 439  
Vente de pétrole (000 $) 66 460 38 982 44 731 54 741
Services de forage (000 $) 4 333 3 420 1 510 4 689
Épuisement des propriétés 

pétrolières et gazières (000 $) 25 462 16 630 15 296 13 109
Frais généraux (000 $) 3 587 2 310 1 890 1 183
Impôts sur les bénéfices (000 $) 9 087 5 307 6 540 10 721
Bénéfice net (000 $) 22 088 9 757 14 280 24 608
Bénéfice net par action 0,31 0,14 0,20 0,35
Bénéfice net dilué par action 0,29 0,13 0,19 0,33
Fonds autogénérés avant les

éléments hors caisse (000 $) 52 953 29 256 33 175 48 686
Moyenne pondérée d’actions en circulation
– de base 72 074 71 477 71 313 69 889
– diluée 75 445 75 027 74 961 74 383

Situation financière
Trésorerie et équivalents (000 $) 17 807 32 293 12 348 12 081
Fonds de roulement (000 $) 43 117 48 800 45 864 38 350
Propriétés pétrolières et gazières (000 $) 101 519 69 737 60 456 50 425 
Actif total (000 $) 168 280 133 071 114 335 104 814
Capitaux propres (000 $) 128 549 105 790 95 880 81 600
Valeur comptable par action 1,77 1,48 1,34 1,17

Exploitation
Production (000 barils) – quote-part de Pebercan 2 225 1 957 2 277 3 128
Prix de vente moyen 29,87 19,92 19,64 17,50
Forage

Puits forés en cours d’exercice 11 6 2 5
Puits totaux en exploitation 24 17 14 12

Réserves
Prouvées (000) 13 000 10 800 11 700 10 300
Prouvées et probables (000) 23 900 20 200 24 400 24 600

Faits saillants financiers2

1 $

2 $

3 $

4 $

5 $

6 $

7 $

8 $

2002 2003 2004 2005 2006

Cours de l’action - PBC à la cote du TSX (en dollars canadiens)

(redressé) (redressé) (redressé)



Revenus
(milliers de $US)

Production
(milliers de bbl)

500 1 200 3 128 2 277 2 2251 957

Fonds autogénérés
(milliers de $US)

Bénéfice net
(milliers de $US)

Capitaux propres
(milliers de $US)

Réserves prouvées et probables
(milliers de bbl)

2 693 9 544 24 600 24 400 20 200

12 480 22 329 59 439 46 004 42 401 70 793

2000 2001 2002 2003 2004 2005 2000 2001 2002 2003 2004 2005

2000 2001 2002 2003 2004 2005 2000 2001 2002 2003 2004 2005

2000 2001 2002 2003 2004 2005 2000 2001 2002 2003 2004 2005

8 641 15 893 48 686 33 175 29 256 52 953 6 547 8 761 24 608 14 280 9 757 22 088

38 251 56 987 81 600 95 880 105 790 128 549 23 900

Pebercan 2005 3



Meubles personnalisés expédiés en moins de 10 jours
RAPPORT ANNUEL 2004



Les Industries Amisco ltée est un leader nord-américain dans la conception

et la fabrication de meubles composés de tubes et de feuilles d’acier peints

destinés au marché résidentiel. Fondée en 1954, la Société fabrique des lits, des

tables, des chaises, des tabourets et du mobilier de bureautique qui sont vendus

dans quelque 4 000 points de vente en Amérique du Nord. Grâce au design

novateur de ses produits, à une vaste gamme de produits offrant un excellent

rapport qualité/prix ainsi qu’à un service de haute qualité, Amisco réalise plus de

65 % de son chiffre d’affaires aux États-Unis.

Faits saillants . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

Le parfait équilibre. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
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Flux de trésorerie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

Bilans . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

Notes complémentaires . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Renseignements corporatifs . . . . . . . . . . . . . . . . 18

Le parfait équilibre

ASSEMBLÉE
GÉNÉRALE

ANNUELLE DES
ACTIONNAIRES

Le jeudi 10 avril 2003 à 11 h 30
Hôtel Germain-des-Prés

Salon Rochette
1200, av. Germain-des-Prés

Sainte-Foy (Québec)



2002 2001 VARIATION

Exploitation
Ventes nettes 47 659 $ 45 150 $ 5,6 %
Bénéfice brut 14 207 13 681 3,8 %
Fonds autogénérés 4 975 4 237 17,4 %
Bénéfice net 2 813 2 060 36,6 %
Marge nette 5,9 % 4,6 %

Situation financière
Actif total 29 550 27 155 8,8 %
Fonds de roulement 8 016 6 368 25,9 %
Dette à long terme — —
Avoir des actionnaires 20 948 20 251 3,4 %
Rachat d’actions plus dividendes versés 2 186 1 239 76,5 %

Par action
Bénéfice net 0,70 0,50 40,0 %
Dividende 0,20 0,20 0 %
Valeur comptable 5,35 4,92 8,7 %

AMISCO 02
1

En dépit d’un contexte économique

incertain, Amisco connaît un autre solide

exercice marqué par la progression de ses

revenus et de son bénéfice. Son succès

repose sur une vaste gamme de meubles de

haute qualité, au design

novateur et livrés rapidement, le tout offert

à un prix compétitif.

FAITS SAILLANTS



rapport annuel

LA PLUS
IMPORTANTE
ENTREPRISE

CANADIENNE DE
SERVICES TECHNIQUES

POUR LE CINÉMA,
LA TÉLÉVISION ET

LA PUBLICITÉ



T É L É V

studios
de

tournage
Groupe Covitec dispose de sept studios 
de tournage variant de 2 000 à 14 000

pieds carrés. La Société offre un service
complet, incluant notamment la location

d’équipement et l’entreposage des
décors. Situées à Ville LaSalle et à

Montréal, ses installations accueillent une
centaine de productions annuellement :
séries, téléromans, sitcoms, émissions
pour enfants ou de variétés, messages
publicitaires. Des émissions connues,

telles que La Petite Vie, Km/h et La fin du
monde est à sept heures y ont été tournées.

location
d’équipement

La Société offre un service de location
d’équipement de production et de

tournage. Cet équipement de pointe peut
être loué aussi bien au Québec qu’en

Ontario. La Société a formé récemment
une alliance avec Productions 
Luc Dussault en vue d’élargir 

sa gamme de services, notamment 
dans le secteur de la haute définition.

post-
production,

effets
spéciaux

et
haute

définition
Les services de postproduction qu’offre

Groupe Covitec à l’industrie de la
télévision et de la publicité comprennent

principalement le transfert film,
la correction de couleurs, le pré-montage,
le montage numérique, les effets spéciaux,
l’infographie et l’animation 3D. La Société
compte de nombreux clients, dont Motion

International,Telescene et Cinar.

Groupe Covitec est 
la seule entreprise 
au Québec offrant 
tous les services 

de postproduction dans
les multiples formats 
de haute définition.

son
original

Groupe Covitec réalise le mixage du son
original pour la production télévisuelle.

Ses studios modernes et l’expertise 
de ses techniciens en font un fournisseur 

de services sonores très prisé par
l’industrie de la télévision. Sa clientèle 
se compose d’agences de publicité et 

de producteurs de séries. Diva et la mini-
série Maurice Richard ont, entre autres,

été mixés chez Groupe Covitec.

GROUPE COVITEC
1999
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doublage
Groupe Covitec possède 

le centre de doublage 
le plus important

au Canada.

Le centre offre un service clé en main,
depuis les étapes préliminaires du
transfert jusqu’au mixage final des

versions doublées. Ses réalisations pour
la télévision comprennent le doublage

d’émissions et de documentaires,
notamment pour le compte de TQS,

Les Chaînes Télé Astral,
Canal Vie et TVA.

sous-titrage
codé pour

malen-
tendants

La demande des producteurs et des
télédiffuseurs pour ce service a connu

une véritable explosion en 1999.
Le centre de sous-titrage de

Groupe Covitec est actuellement en
pleine expansion pour répondre à la

demande accrue. La Société sous-titre
surtout des messages publicitaires et des

émissions de télévision telles que
Bouscotte, Le retour, 4 1/2 et Km/h.

reproduction
et

distribution
commerciale

Ce centre de reproduction et 
de distribution de messages publicitaires
et d’émissions de télévision produit des

copies sur cassettes qu’il achemine
ensuite aux diffuseurs canadiens pour 

le compte d’agences de publicité et 
de maisons de production telles que 
France Films et Motion International.

Groupe Covitec offre aussi un service
de reproduction de cassettes VHS
destinées au marché institutionnel,
incluant notamment Bombardier,
Softimage et Canadien National.

animation
2D

Disposant des
équipements les plus

perfectionnés en
Amérique du Nord,
le centre d’animation 2D réalise,

pour le compte de maisons 
de production, la coloration et les effets

spéciaux de nombreuses séries
d’animation. La Société a participé
à de nombreuses productions, dont

Bob Morane, Paddington Bear,
Pirate Family et Caillou.



Oeuvrant dans le domaine des technologies de l’information
(TI) depuis 1977, Nexxlink Technologies inc. est un chef de file
canadien à titre de fournisseur de solutions intégrées en TI.
Les solutions simples et efficaces de Nexxlink permettent aux
entreprises de se concentrer sur leur propre mission d’affaires.
C’est l’informatique simplifiée. Nexxlink réalise un chiffre
d’affaires annualisé de près de 100 millions $ et emploie
quelque 700 personnes au pays. Les actions de la Société sont
inscrites à la Bourse de Toronto sous le symbole NTI.

Notre mission

Nous visons à faire bénéficier nos clients de solutions intégrées
en TI simples et efficaces, leur permettant de se concentrer
sur leur propre mission et de maximiser le rendement du
capital investi.

Faits saillants financiers (en milliers de dollars, sauf données par action)

Exercices terminés les 31 juillet

01 02 03
Chiffre d’affaires 62 660 $ 65 616 $ 67 791 $

Services-conseils et d’impartition 10 461 17 591 25 731
Solutions d’infrastructure 52 199 48 025 42 060

BAIIA 1 420 2 110 4 272

Bénéfice avant perte sur radiation

d’actif et frais non récurrents 838 931 3 297

Perte sur radiation d’actif et

autres frais non-récurrents — 755 —

Bénéfice net 44 203 1 949

Bénéfice net par action 0,01 0,04 0,36

Moyenne pondérée

des actions en circulation 4 093 832 4 998 366 5 356 410

Actif total 22 411 24 184 26 343

Dette à long terme 17 — —

Avoir des actionnaires 9 967 12 731 14 680

L’assemblée
générale annuelle
et extraordinaire
des actionnaires
aura lieu le jeudi
11 décembre 2003,
à 11 heures,
à l’hôtel Marriott
Château Champlain,
salon Viger,
1050, rue de la
Gauchetière Ouest,
Montréal (Québec)
Canada.

www.nexxlink.



Nexxlink 2003 1Faits saillants

Transaction subséquente

Au cours du premier trimestre de l’exercice 2004, Nexxlink a réalisé une
importante alliance stratégique avec le Groupe CGI. Cette alliance stratégique
comporte trois volets :

• la Société a acquis des actifs offrant des solutions en TI intégrées générant des
revenus de près de 40 millions $; 

• au terme de cette transaction, CGI deviendra le plus important actionnaire*
de la Société; 

• de plus, les parties ont conclu une entente commerciale en vertu de laquelle
Nexxlink devient un fournisseur privilégié de CGI au Canada pour une
période de 7 ans.

* Sujet à l’approbation des actionnaires

Faits
saillants

2003

Croissance
du bénéfice net :

+ 860 %

Croissance 
des services-

conseils et
d’impartition :

+ 46 %

Inauguration
d’un centre
d’assistance

technique

Certification
ISO 9001

Renforcement
du conseil

d’administration
dont la qualité fut

soulignée par
Korn Ferry
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Nous visons à faire
bénéficier nos clients

de solutions d’affaires
et d’impartition en TI

simples et efficaces,
leur permettant

de concentrer tous
leurs efforts à la
poursuite de leur

propre mission.

La promesse
de Nexxlink :

l’informatique
simplifiée !

www.nexxlink.com

Œuvrant dans le domaine de l’informatique

depuis 1977, Nexxlink Technologies inc. est

un fournisseur de services informatiques

intégrés offrant des solutions spécialisées en

technologies de l’information reliées à

l’infrastructure de réseaux. Ses quatre

créneaux d’expertise sont : solutions

d’infrastructure et services techniques;

services-conseils; services d’hébergement,

ASP et d’impartition; et solutions d’affaires

électroniques. Ses services visent à

simplifier l’informatique afin de permettre

aux entreprises clientes de concentrer tous

leurs efforts à la poursuite de leur mission

d’affaires. Nexxlink offre une couverture

pancanadienne et ses actions sont inscrites à

la cote du TSX sous le symbole NTI.

L’assemblée générale annuelle des actionnaires aura lieu
le jeudi 12 décembre 2002, à 11 h, à l’Hôtel Omni Mont-Royal,
salon Printemps, 1050, rue Sherbrooke Ouest, Montréal (Québec).

Faits saillants

Solutions complètes en matière 
d’infrastructure de réseaux

Message de la haute direction

Résultats / Bénéfices non répartis

Flux de trésorerie

Bilans

Analyse par la direction des résultats
d’exploitation et de la situation financière

Rapport de la direction / Rapport des vérificateurs

Notes complémentaires

Information corporative

1 2 6 9 11 12 13 14 15 20



Faits saillants

Croissance de 68 %

des services-conseils

et d’impartition

Signature

d’importants contrats

d’impartition et

d’hébergement

Importante

amélioration de la

rentabilité au

deuxième semestre

Intégration complète

des acquisitions

réalisées en 2001

Levée de fonds

de 1,75 million $

Robert Courteau est

nommé président et

chef de la direction

Acquisition complète

de FokusGroup

NEXXLINK
2002

1

(en milliers de dollars, sauf données par action) Exercices terminés les 31 juillet

2001 2002
Chiffre d’affaires 62 660 $ 65 616 $

Solutions d’infrastructure  52 199 48 025

Services-conseils et d’impartition 10 461 17 591

BAIIA 1 420 2 110

Bénéfice net  ajusté1 44 556

Bénéfice net ajusté par action1 0,01 0,11
Perte sur radiation d’actif et autres

frais non récurrents2 — 353

Bénéfice net 44 203

Bénéfice net par action 0,01 0,04

Moyenne pondérée

des actions en circulation 4 094 000 4 998 366

Actif total 22 411 24 184

Passif à long terme 17 —

Avoir des actionnaires 9 967 12 731

Valeur comptable par action 2,20 2,38

1. Avant perte sur radiation d’actif et autres frais non récurrents (net des impôts afférents et de la participation des actionnaires sans contrôle).

2. Net des impôts afférents et de la participation des actionnaires sans contrôle.

BAIIA 
Bénéfice avant intérêts,

impôts et amortissement
(en milliers de dollars)

Revenus
de services

(en milliers de dollars)
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Lunettes de Protection Essilor S.A., acquise en décembre 1999, confère à Leader une vaste gamme de produits, un réseau 
de distribution étendu en Europe et, surtout, une solide expertise de la protection des yeux dans le secteur industriel.

Forte de ces atouts, Leader met actuellement au point de nouveaux produits en vue de développer une gamme de lunettes, 
avec et sans prescription, de masques et de visières adaptés aux besoins et au style nord-américains. 

Dès le mois d’octobre 2000, Leader offrira aux entreprises manufacturières nord-américaines un éventail complet de produits
innovateurs, confortables et résistants aux impacts. La structure organisationnelle intégrée de la Société lui permettra de
commercialiser ses produits à des prix très compétitifs.

GAMME COMPLÈTE DE LUNETTES POUR LE SECTEUR INDUSTRIEL
L’acquisition de Lunettes de Protection Essilor procure
instantanément à la Société plus de 40 modèles différents de
lunettes, masques et visières faits de plastique, de métal, de kevlar
ou de titane. Certains de ses modèles sont même dotés de
caractéristiques brevetées. 

Leader fabrique des lunettes destinées au secteur industriel depuis
1996. Celles-ci offrent des caractéristiques techniques inégalées
(antibuée, antiégratignure, sans distorsion, grande résistance aux
chocs) et se démarquent de la concurrence par leur conception
attrayante et confortable.

L’expertise de Leader, combinée à celle de
Lunettes de Protection Essilor, permettra à la
Société de mettre au point en l’an 2000 une
gamme complète de produits à forte valeur
ajoutée destinée au marché nord-américain
et de bonifier la gamme de produits 
de Lunettes de Protection Essilor s’adressant 
au marché européen.

ACTIVITÉS MANUFACTURIÈRES INTÉGRÉES 
Afin de tirer pleinement profit du potentiel de son secteur
d’activité, Leader est engagée à la fois dans la conception, la
fabrication et la commercialisation. Leader peut ainsi exercer un
contrôle serré sur la qualité de ses produits et offrir une
flexibilité et une rapidité de livraison sans pareilles. Ces
avantages font en sorte que la Société se distingue des entreprises
concurrentielles, dont la plupart importent des produits fabriqués
en Asie.

Pour bénéficier de l’expertise de Leader en matière d’injection 
de plastique/polycarbonate et de traitement de surfaces, 
la fabrication des montures et des lentilles de plastique sera
réalisée à l’usine de Boucherville. Les montures de métal, 
de kevlar et de titane de même que les lentilles correctrices
continueront d’être fabriquées en Europe.

L’équipe de Lunettes de Protection Essilor
L’équipe de Lunettes de Protection Essilor enrichit

considérablement le savoir-faire de Leader dans l’immense
marché de la protection des yeux dans le secteur industriel. 

De fait, M. Benoît Pedoussaut, comptant à lui seul plus 
de 10 ans d’expérience au sein d’Essilor, et son équipe

apportent une riche expérience ainsi qu’un vaste réseau 
de contacts dans la fabrication de montures en métal et 

la commercialisation de lunettes à verres correcteurs.

LEADER se positionne pour percer
le marché de la protection des yeux...

Leader dispose de solides avantages concurrentiels pour attaquer avec
force le marché de la protection des yeux dans le secteur industriel 
en Amérique du Nord :



USINE CERTIFIÉE ISO 9001
En 1998, nous avons instauré un programme

d’amélioration continue qui nous a permis d’obtenir,
en décembre 1999, la certification ISO 9001.

Les retombées sont imminentes : les processus
implantés optimisent la productivité de notre usine de

Boucherville et réduisent nos taux de rejet.

3
MISE EN MARCHÉ GAGNANTE

Reconnue pour sa mise en marché innovatrice dans le secteur des sports, Leader appliquera une formule tout aussi dynamique
dans le domaine industriel. La Société commercialisera des lunettes avec et sans prescription, ces deux types de produits étant
distribués par l’entremise de réseaux différents. Pour commercialiser ses lunettes sans prescription, elle mettra sur pied une
équipe de vente et de marketing visant à faire valoir les avantages de ses produits auprès des grandes entreprises
manufacturières. Les produits seront ensuite vendus par quelques distributeurs nationaux et régionaux ainsi que par les
laboratoires optiques.

La gamme de lunettes à verres correcteurs sera distribuée par les opticiens, dont plus de 40 000 se partagent le marché 
nord-américain. Pour exploiter ce marché potentiel à la fois immense et fragmenté, nous vendrons nos produits aux grandes
chaînes d’opticiens ainsi que par l’intermédiaire de distributeurs nationaux.  

Compte tenu de la variété et du caractère innovateur de nos produits, Leader envisage une réponse très favorable 

de la part des distributeurs et des opticiens.

Pour tous les types de lunettes, avec et sans prescription, la Société se bâtira une forte image de marque au moyen de divers
outils promotionnels — annonces publicitaires, présentoirs, catalogues et brochures.  

Au cours des années, Leader s’est acquis une solide notoriété ainsi qu’une image jeune et dynamique qu’elle mettra

pleinement à profit pour percer dans le secteur industriel.

En matière de protection des yeux, Leader se spécialise dans plus
d’une dizaine de sports, dont la natation, le paintball, le hockey, 
le racquetball, le squash, le football, la crosse, le motocross/VTT
et la motoneige. Cependant, le secteur industriel, à lui seul, offre
un marché potentiel plus important que tous ces sports réunis. 
En fait, le marché de la protection des yeux dans le secteur
industriel représente des revenus annuels de l’ordre de 
500 millions $CA en Amérique du Nord et de 125 millions $CA
en Europe.

Un marché en croissance
Plusieurs facteurs favorisent la croissance du marché de 
la protection des yeux dans le secteur industriel :

• Les produits sont aujourd’hui plus esthétiques et
confortables; les gens sont donc plus enclins à les porter.

• Les entreprises manufacturières veulent minimiser leurs
frais d’assurance ainsi que les frais de plus en plus élevés
reliés aux accidents de travail.

• Les employés sont davantage sensibilisés aux avantages du
port de lunettes, visières ou masques de protection en vue
de diminuer les problèmes oculaires.

• Finalement, l’économie mondiale est forte, favorisant 
le plein emploi dans le secteur manufacturier.

Marché de 625 millions $CA

68 %
Lunettes 

sans prescription

19 %
Lunettes 

avec prescription

11 %
Visières

2 %
Masques
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...en milieu INDUSTRIEL
un marché de 625 MILLIONS $



L’interprétation des sons biologiques
offre une abondance de possibilités

Rapport annuel 2003



Au terme d’une troisième année à titre de société à capital ouvert, la mission d’Andromed

demeure toujours aussi pertinente. Progressivement, la Société se positionne en tant que

fournisseur d’instruments et de solutions dans les domaines du diagnostic et du monitorage

non invasifs. En raison du vieillissement de la population et des pressions budgétaires exercées

sur la prestation des soins de santé, il s’avère impératif d’adopter de nouvelles méthodes pour

maintenir la qualité et l’accessibilité des services. Or, la nouvelle approche de diagnostic

médical proposée par Andromed répond parfaitement à ces contraintes. De fait, elle satisfait

aux exigences médicales, économiques et sociales, puisqu’elle permet à la fois de restreindre

les actes médicaux invasifs, de réduire les coûts et de favoriser la santé des patients.

Plus que jamais, nous concentrons les ressources de la Société au développement de produits novateurs destinés à d’importants
marchés cibles. De fait, nous avons effectué en novembre 2003 un recentrage de notre plan d’affaires en vue d’exploiter
pleinement notre plate-forme technologique Androsonix, qui nous offre une abondance de possibilités.

D’une part, nous entendons commercialiser Androsonix en accordant des licences aux fabricants d’origine
qui intégreront notre technologie à leurs appareils de monitorage des signes vitaux. Autorisé pour la vente
au Canada, aux États-Unis et en Europe, Androsonix propose une méthode diagnostique originale et
avantageuse. Non invasif et abordable, Androsonix constitue un produit différentiateur de taille au sein de
l’industrie concurrentielle du monitorage.

D’autre part, nous poursuivons le développement technologique et clinique d’AndrofloMD et
d’AndrogramMD, les deux premières applications issues de notre plate-forme Androsonix qui permettront d’analyser des données
biologiques reliées à la respiration et à la pression artérielle pulmonaire respectivement. Nos validations cliniques, qui se sont
poursuivies en 2003, nous permettront d’offrir à terme des produits fiables et efficaces.

Andromed possède une expertise unique au monde en matière d’acquisition et d’interprétation des sons
biologiques. Pour optimiser la valeur du placement de nos actionnaires, nous préférons concentrer nos
efforts sur le développement de produits novateurs et confier leur mise en marché à des partenaires
commerciaux. Le marché des équipements médicaux est vaste, concurrentiel et dominé par un nombre
restreint d’intervenants. Pour faciliter notre entrée sur ce marché, nous tâcherons ainsi de conclure des
ententes mutuellement profitables avec des partenaires bien établis. Nous sommes confiants que l’entente
conclue en septembre 2003 avec Medcare, chef de file mondial dans le domaine des solutions liées au
diagnostic des troubles du sommeil, sera suivie de bien d’autres ententes de partenariat.

L’utilisation des sons

biologiques pourrait

contribuer grandement à

l’amélioration des soins de

santé, au même titre que

l’analyse des images.

Message aux actionnaires

Enrichir le diagnostic médical

Depuis 2003, Andromed

peut compter sur trois

scientifiques de haut niveau

dans l’interprétation des

sons biologiques afin de

réduire les délais de mise en

marché de ses premières

applications cliniques.
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En 2003, nous avons élargi le réseau de distribution de notre gamme de stéthoscopes électroniques
Androscope. Nos efforts ont porté fruit, puisque ce produit est à présent commercialisé par le biais de
plusieurs distributeurs et agents tant en Amérique du Nord, en Europe qu’en Asie. L’élargissement de
notre réseau de distribution est arrivé à point nommé, Philips Systèmes Médicaux ayant annoncé son
intention en décembre 2003 de ne plus commercialiser les stéthoscopes d’Andromed.

Dans le cadre du recentrage de nos activités, nous comptons aussi nous départir du système
d’évaluation de la satisfaction des services de santé AndrofactMC, celui-ci ne cadrant plus avec la stratégie de mise en valeur de la
Société. En somme, grâce au recentrage de nos activités, nous avons réduit les frais d’exploitation de près de 50 % et faisons
meilleur usage des liquidités de la Société.

De la R-D à la commercialisation
Nous entamons l’exercice 2004 avec la conviction que nous sommes en bonne voie de terminer la validation clinique des
algorithmes reliés aux premiers paramètres d’Androflo et d’Androgram. Notre plate-forme Androsonix produira ainsi ses deux
premières applications cliniques, entraînant éventuellement des ententes commerciales intéressantes.

En temps opportun, nous développerons des algorithmes pour d’autres paramètres reliés aux fonctions pulmonaires et
cardiaques, et envisagerons d’analyser d’autres sons biologiques, tels que ceux reliés au système digestif, aux articulations ou à
l’obstétrique. Notre plate-forme technologique nous offre de multiples occasions d’affaires, que nous nous efforcerons
ardemment d’exploiter de manière profitable pour les actionnaires de la Société.

Nous tenons à remercier les administrateurs de la Société pour leurs précieux conseils, les membres de l’équipe de direction pour
leur expertise et leur dévouement, ainsi que tous les employés d’Andromed qui ont fait preuve de compréhension au cours de la
récente réorientation de la Société. C’est grâce à leur engagement et à leur persévérance que nous pouvons envisager l’avenir avec
autant d’optimisme. Finalement, soyez assurés, chers actionnaires, que nous déploierons tous les efforts nécessaires afin que la
valeur de votre investissement puisse s’apprécier.

Le président du conseil Président et chef de la
d’administration, direction,

Claude Castonguay Benoît Larose

Signé : Benoît LaroseSigné : Claude Castonguay

La pratique médicale se dirige

vers l’auscultation électronique.

Compte tenu des caractéris-

tiques avantageuses

d’Androscope et de notre

réseau de distribution élargi,

nous sommes bien positionnés

pour accaparer une part

importante de ce marché

encore embryonnaire.
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Une abondance de possibilités

Conçu et commercialisé par Andromed, Androsonix est un capteur acoustique non invasif à usage
unique qui est apposé directement sur la peau des patients. Il capte et transmet en continu les
turbulences acoustiques et les vibrations perceptibles ou non par l’oreille humaine qui sont générées
par le cœur, les poumons ou autre organe interne. Les signaux sonores sont amplifiés et filtrés au
moyen d’une technologie développée par Andromed, avant d’être convertis en signaux numériques.
Androsonix offre aux cliniciens une manière novatrice et efficace de capter et d’analyser les sons
biologiques essentiels pour dépister et diagnostiquer de nombreuses maladies.

Stéthoscope électronique
de pointe

Surveillance
de la respiration

Service de télésurveillance
à domicile

Autres avenues
de croissance

Système digestif,
articulations, fœtus, etc.

Surveillance de la pression
artérielle pulmonaire

Depuis 2003, Androsonix est breveté aux États-
Unis sous le nom « Piezoelectric Biological

Sound Monitor with Printed Circuit Board » et
fait l’objet de demandes de brevets

internationaux couvrant 115 pays. Sa vente est
approuvée en Amérique du Nord et en Europe.

Nous vous entendons…
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L’Androscope, le premier stéthoscope entièrement électronique au monde, capte et transmet les sons cardiaques et pulmonaires
en temps réel. Contrairement au stéthoscope traditionnel, il amplifie et filtre les sons, permettant ainsi des diagnostics plus
rapides et exacts. Andromed a lancé sa deuxième génération de stéthoscopes, lesquels offrent notamment la possibilité de

transmettre les sons biologiques afin d’être mémorisés et analysés par des systèmes sophistiqués.

Les sons trachéaux émis lors de la respiration sont captés par Androsonix et par la suite transmis et analysés au moyen d’une
unité de surveillance respiratoire intégrant des algorithmes exclusifs. Cet outil simple, précis et non invasif, dont la validation

clinique se poursuit en 2004, permettra d’abord de mesurer rapidement et en continu la fréquence respiratoire.

Faisant appel à la phonocardiographie ainsi qu’à des algorithmes exclusifs, ce produit pourra mesurer la pression artérielle
pulmonaire grâce aux sons captés par Androsonix. Androgram, dont la recherche clinique se poursuivra en 2004, sera un

outil non invasif, facile à utiliser et économique, favorisant le diagnostic précoce de l’hypertension pulmonaire.

Androlink est une solution en télémétrie et en surveillance continue faisant appel à une architecture distribuée, flexible,
innovatrice et pouvant être intégrée à tout appareil de monitorage. Androlink utilise les capteurs Androsonix et autres

capteurs reliés à un appareil sans fil pouvant transmettre les signes vitaux à un centre de télésurveillance.

Autres avenues de croissance
Androflo et Androgram ne représentent que les deux premières applications de la plate-forme Androsonix. En temps

opportun, Andromed compte développer des algorithmes pour traiter d’autres sons biologiques, tels que ceux reliés au système
digestif, aux articulations ou à l’obstétrique.

La plate-forme technologique Androsonix offre maintes possibilités commerciales. En premier lieu,
Andromed met au point des algorithmes permettant d’évaluer la fréquence respiratoire et la
pression artérielle pulmonaire. La Société dispose aussi d’une solution en télémétrie et en
surveillance continue à laquelle pourront s’intégrer ses propres applications cliniques ainsi que
celles de partenaires éventuels.

parce que nous sommes à votre écoute



Stéthoscopes électroniques

Andromed a conçu deux stéthoscopes électroniques, qu’elle fabrique et commercialise sous les marques

de commerce AndroscopeMD et i-StethosMD. Protégés par cinq brevets internationaux, ces stéthoscopes

amplifient et filtrent les sons biologiques, permettant ainsi des diagnostics plus rapides et exacts.

Le i-StethosMD offre en plus la possibilité de transmettre les sons biologiques afin qu’ils soient mémorisés

et analysés par des systèmes sophistiqués. En dépit de leurs caractéristiques avantageuses et du

développement de partenariats commerciaux, l’accès au marché représente un défi de taille.

Par conséquent, la direction d’Andromed a décidé de vendre éventuellement ces outils de diagnostic

novateurs à une entreprise mieux positionnée pour en tirer pleinement profit.

Androlink
MD

Androlink est une solution de télémétrie et de surveillance continue qui fait appel à une architecture innovatrice et peut être intégrée

à tout appareil de monitorage. Androlink utilise les capteurs AndrosonixMD et d’autres capteurs reliés à un appareil sans fil pouvant

transmettre les signes vitaux à un centre de télésurveillance. Bien que le potentiel de cette technologie soit attrayant, les étapes à franchir

pour la commercialiser sont nombreuses et complexes. La direction d’Andromed demeure à l’affût de toute occasion pouvant mener

à l’octroi de licences.

Androfact
MC

Conformément à son plan de valorisation mis en œuvre en octobre 2004, Andromed a conclu la vente d’AndrofactMC en décembre 2004.

Tous les droits touchant la propriété intellectuelle, le logiciel et les contrats commerciaux relatifs à ce système de mesure de la satisfaction des

usagers du réseau de la santé ont été cédés pour une contrepartie totale de 305 000 $, composée d’une somme forfaitaire et de redevances sur

les ventes futures.

Plate-forme bioacoustique

La plate-forme bioacoustique d’Andromed se compose d’un capteur acoustique unique, offert sous la

marque de commerce AndrosonixMD, combiné à une solide expertise en matière de traitement et

d’interprétation de sons biologiques. AndrosonixMD, apposé directement sur la peau des patients, capte

et transmet en continu les turbulences et les vibrations biologiques. Les sons captés sont ensuite transmis

et analysés au moyen d’algorithmes brevetés.

Deux premiers produits découlent de cette plate-forme, AndrofloMD et AndrogramMD. Ce sont des outils de

diagnostic non invasifs, pratiques et abordables qui permettent de mesurer en continu et en temps réel la

fréquence respiratoire et la pression artérielle pulmonaire respectivement. Selon les études réalisées à ce

jour, les corrélations avec les approches les plus courantes se sont avérées très concluantes. Présentement

à l’essai chez l’humain, AndrofloMD et AndrogramMD offrent maints avantages concurrentiels et visent

d’importants marchés.

des outils médicaux novateurs

2



Au cours de l’exercice 2004, nous avons franchi d’importantes étapes scientifiques et pris des décisions

stratégiques déterminantes pour l’avenir de la Société.

À la suite du recentrage de nos activités en novembre 2003 favorisant le développement de notre plate-

forme bioacoustique, nous avons annoncé en avril 2004 les conclusions probantes des études de

faisabilité humaines portant sur Androflo
MD

et animales portant sur Androgram
MD

. Ces avancées sont très

encourageantes compte tenu de l’important potentiel commercial que recèlent ces deux premiers produits

émanant de notre plate-forme bioacoustique.

Par ailleurs, en raison de l’intérêt manifesté par plusieurs entreprises en vue d’obtenir l’exclusivité de

notre technologie, le conseil d’administration a jugé qu’il était plus avantageux pour les actionnaires

d’Andromed de réaliser une transaction menant à la fusion ou à la vente partielle ou complète de

la Société. Subséquemment, un plan de valorisation a été mis de l’avant en octobre 2004 comprenant le

développement accéléré d’Androflo
MD

et d’Androgram
MD

; une restructuration menant notamment

au désinvestissement des activités non stratégiques; l’embauche d’une firme-conseil pour identifier les

occasions d’affaires intéressantes et conclure toute transaction afférente; et finalement, l’obtention

d’un financement de 2,2 millions $ nous assurant les ressources financières nécessaires pour mener

notre plan à terme. Outre quatre importants actionnaires institutionnels qui ont participé à ce

financement, 60 % des actionnaires de la Société se sont prévalus de leurs droits de souscription.

Notre programme de désinvestissement et nos discussions avec diverses entreprises progressent comme

prévu. Parallèlement, les études cliniques d’Androflo
MD

et d’Androgram
MD

sont menées avec célérité, ce qui

devrait favoriser l’appréciation de la valeur scientifique et stratégique d’Andromed.

En conclusion, j’aimerais souligner l’apport de quatre médecins cliniciens reconnus et aguerris qui

collaborent avec Andromed à titre de membres de notre nouveau comité consultatif scientifique : les

docteurs Richard Hughes, Joseph V. Messer, Edward S. Ogata et Hans Pasterkamp. Je souhaite aussi profiter

de cette occasion pour remercier les actionnaires d’Andromed pour la confiance qu’ils ont notamment

témoignée dans le cadre de notre dernier financement. Soyez assurés que le conseil d’administration et la

direction d’Andromed travaillent avec acharnement en vue d’optimiser la valeur de votre investissement.

message du président du conseil d’administration
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Claude Castonguay
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Roctest Ltd. specializes in

the design, manufacture

and marketing of

technological measuring

instruments. Its

Geotechnical and

Structural

Instrumentation Division

serves the civil

engineering sector, while

its subsidiary FISO

Technologies Inc. offers

sensors and transducers

targeted mainly to the

industrial and medical

sectors. Roctest has

facilities in Canada and

France and is active in

more than 75 countries

worldwide. The Company,

whose shares are listed on

the TSX Exchange under

the ticker symbol RTT,

has over 150 employees.

Annual General Meeting of Shareholders
Wednesday, May 21, 2003, at 10:30 
Fairmont Queen Elizabeth Hotel, Hochelaga 3 room
900 René-Lévesque Blvd. West, Montreal, Quebec
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Review of Operations
FISO TECHNOLOGIES INC.

Since 1998, FISO Technologies (“FISO”) has achieved compound

annual sales growth of approximately 80%, and its personnel has

grown from 7 to 62 people. It has grown rapidly while improving

its profit margin and investing for the future – an outstanding

achievement due mainly to the uniqueness and quality of its

innovative fiber-optic sensors. In light of its success, FISO was

honoured as Visionary Emerging Company of the Year at the 2002

Vision Trophies Gala organized by the Quebec City Chamber

of Commerce.

Technology
A fiber-optic sensor consists of two components: a fiber-optic gauge and a reading station.

The gauge consists of an optical fiber connected to a device based on Fabry-Pérot interferometer
technology. This innovative technology reflects light onto two mirrors face-to-face. In moving under the
action of the parameters to be measured, these mirrors alter the light spectrum. 

The reading station injects light into the optical fiber, collects the light altered by the gauge, and
translates this encoded light into a physical measurement.

Advantages
Fiber-optic sensors offer important advantages compared with conventional sensors. They are:
• Insensitive to electromagnetic fields, present notably in microwave ovens and electrical transformers; 
• Accurate and durable, even at extreme temperatures;
• Small, so they can be inserted into a catheter;
• Versatile, so they can be used to measure numerous parameters;
• Reliable, regardless of the distance travelled by the optical signal.

Patents
FISO holds patents and exclusive operating licenses to a Fizeau interferometer used to accurately read Fabry-Pérot interferometers. The
subsidiary has an exclusive operating license for Canada and the United States to a combination of the Fabry-Pérot interferometer and
the Fizeau interferometer. It also has a patent license to manufacture MEMS devices. Finally, in 2002, FISO filed two patent applications
in the United States: one for a high-speed measurement system; and the other, for a chemical optical sensor for multiple applications.
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General applications (38% of sales)

FISO manufactures a number of fiber-optic gauges and measuring stations used among others to measure
temperature, pressure or deformation in the presence of electromagnetic fields, high temperatures or
explosive or inflammable materials. As examples of general applications, FISO’s products are used to
measure the temperature of high-voltage cables and the deformation of bolts in the automotive industry.

Specific applications
(62% of sales)

TEMPERATURE MEASUREMENT IN ELECTRICAL
TRANSFORMERS

Given their dielectric (non-metallic) nature, fiber-optic
sensors are the only option for measuring temperature

inside an electrical transformer. This measurement serves
to optimize the transformer’s load and ensures its integrity

during peak periods.

TEMPERATURE MEASUREMENT IN MICROWAVE OVENS 
Various elements analyzed in a laboratory setting must first be chemically digested in an acid. Laboratories
use a microwave oven to speed up the process. The oven’s temperature is specifically controlled by fiber-
optic sensors.

TEMPERATURE MEASUREMENT IN DETONATORS
Detonators are used when a mechanical component must be

rapidly activated, as in the case of car airbags. Fiber-optic
temperature gauges are used to assess and adjust the

detonator’s sensitivity to avoid any accidental triggering
that could be due to electromagnetic radiation from a radio,

radar or television station.

MEASUREMENT OF VARIOUS PARAMETERS IN THE GEOTECHNICAL INDUSTRY
FISO manufactures fiber-optic sensors marketed by Roctest under the Sensoptic trademark. Roctest emerged
as a technological pioneer by launching this product line in 1997. These innovative products offer important
advantages and their sales continue to rise.

Future Markets
MEDICAL PRESSURE GAUGE
Launched in 2001, the development of a medical pressure gauge has practically been completed. FISO has
even started to fine-tune an automated assembly station. The pre-marketing phase will take place in 2003
and its marketing will begin as of 2004.

When inserted in a catheter, this gauge can be positioned exactly where the pressure is to be measured. It
provides an accurate and reliable measurement when determining, among others, intra-uterine pressure
during difficult deliveries, urinary pressure for assessing incontinence, intracranial pressure following a
traumatism and blood pressure during specific surgeries. 

In early 2002, FISO entered into a supply agreement with a major American manufacturer in the medical
field. Pursuant to the contract, this manufacturer has shared the costs of developing FISO’s product, and has
agreed to help finance the manufacturing facilities and market the product for a specific application.

END-OF-SERVICE LIFE INDICATOR
Since 1998, the U.S. government has required that filtering

cartridges for respiratory protection in the workplace be
equipped with an end-of-service life indicator. No effective,

safe and economical product has been marketed for that
purpose so far. FISO has developed a unique technology that

perfectly meets this tremendous need – more than
10 million filtering cartridges are used in North America

every day. FISO filed a patent application to that effect in
2002. This innovative sensor’s pre-marketing phase will

begin in late 2003. The development and marketing of this
product are also the focus on an agreement with a large

American firm.
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For the years ended December 31, 2002 and 2001 2002 2001
$ $

Balance – Beginning of year 10,516,719 9,090,342
Net earnings for the year 975,035 1,426,377
Balance – End of year 11,491,754 10,516,719

Consolidated Statements of Earnings

For the years ended December 31, 2002 and 2001 2002 2001
$ $

Sales (note 4) 20,891,547 16,378,563

Operating profit before the following items 3,108,280 3,336,073

Scientific research costs – net of grants and tax credits totalling $1,056,000 (2001 – $915,000) 929,817 858,344
Amortization 849,854 679,365

1,779,671 1,537,709

Operating profit 1,328,609 1,798,364
Other income (expenses)
Interest on long-term debt (122,167) (109,917)
Recovery of fees related to takeover bid — 121,874

(122,167) 11,957

Earnings before the undernoted 1,206,442 1,810,321
Provision for (recovery of) income taxes (note 16)
Current 346,052 399,917
Future (107,112) (191,896)

238,940 208,021

Earnings on continuing operations 967,502 1,602,300

Net gain (loss) on discontinued operations (note 4) 7,533 (175,923)

Net earnings for the year 975,035 1,426,377

Earnings per share on continuing operations
Basic 0.22 0.36
Diluted 0.22 0.34

Earnings per share
Basic 0.22 0.32
Diluted 0.22 0.30

Weighted average number of shares outstanding 4,441,219 4,440,993
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Board of Directors
Jacques Allard 1 2 3

Chairman of the Board
Chair of the Corporate Governance Committee

Michel Bégin
President and Chief Executive Officer

Richard Bourget 2

Director

Jean-François Capelle 2 

Director

Claude Delâge1 3

Senior Investment Consultant
Fonds de solidarité du Québec
Chair of the Audit Committee

Normand Bourque1 3

Director
Chair of the Human Resources Committee

François Gonthier
Chief Technology Officer
ITF Optical Technologies

1 Member of the Audit Committee
2 Member of the Corporate Governance Committee
3 Member of the Compensation Committee

Officers
Michel Bégin
President and Chief Executive Officer

Jean-François Charland
Vice-President, Finance and Administration

Elisabeth Hivon
Vice-President and General Manager, Geotechnical
and Structural Instrumentation Division

Claude Belleville
Vice-President
Fiso Technologies Inc.

Head Office
Roctest Ltd.
665 Pine Avenue
St-Lambert, Quebec, Canada J4P 2P4
Telephone: (450) 465-1113
Fax: (450) 465-1938
E-Mail: info@roctest.com
Web Site: www.roctest.com

Subsidiairies
Fiso Technologies Inc.
500, St-Jean-Baptiste Avenue, Suite 195
Ste-Foy, Quebec, Canada G2E 5R9
Telephone: (418) 688-8065
Fax: (418) 688-8067
Web Site: www.fiso.com

Telemac, S.A.
10 Eiffel Avenue
77220 Gretz-Armainvilliers
France

En.Om.Fra., S.A.
6 Eiffel Avenue
77220 Gretz-Armainvilliers
France

Roctest Inc.
P.O. Box 3568
Champlain, NY 12919-3568
United States

RTT Integra Inc.
675 Pine Avenue
St-Lambert, Quebec
Canada J4P 2P4

REGISTRAR AND TRANSFER AGENT
Computershare Trust Company of Canada

BANKING INSTITUTIONS
Canada
Bank of Montreal
C.I.B.C.

United States
Key Bank of New York

France
Crédit Commercial de France
Crédit du Nord
Banque Nationale de Paris

AUDITORS
PricewaterhouseCoopers LLP

LEGAL COUNSEL
McCarthy Tétrault

STOCK INFORMATION
The shares of Roctest Ltd. are listed on the TSX under the ticker symbol RTT. As at December 31, 2002,
Roctest’s capital stock consisted of 4,441,219 issued and outstanding common shares.

A copy of the Company’s Annual Information Form, filed with the Securities and Exchange
Commission of Ontario, a copy of the Notice annuelle filed with the Commission des valeurs
mobilières du Québec may be obtained by writing to the head office of the Company or by faxing
requests to (450) 465-1938




